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@ (Unterscheidung) distinction f ohne - sans dis- 
tinction; -e/einen - machen zwischen ... und 
...’ faire la difference [o la distinction] entre ... et... 
© (Diskrepanz) €cart m; große regionale -e 
grands Ecarts regionaux 
»der kleine - hum fam = la virilit€ apparente 
(am) 

unterschiedlich ['untefi:tlig] I. Adj different(e) 
Il. Adv behandeln, einschätzen d’une maniere diffe- 
rente; - schwer/groß sein avoir un poids diffe- 
rent/une taille differente 

unterschiedslos Adv indifferemment 

unterschlagen* tr V unreg @®&jur soustraire Brief, 
Testament; Geld - detourner de l’argent 
& (vorenthalten) dissimuler Informationen, Beweise 

Unterschlagung <-, -en> f von Geldern, Briefen 
detournement m; von Unterlagensoustraction f - von 
Beweismaterial soustraction de preuves 

Unterschlupf ['unteflupf] <-[e]s, -e> m refuge m; 
bei jdm - finden trouver refuge [o asile] chez qn; 
jdm - gewähren donner asileä qn 

unterischlüpfen intr V + sein fam bei jdm - se 
refugier chez qn 

unterschreiben* unreg 1. tr V @bsigner Brief, Doku- 
ment; unterschrieben und besiegelt jur certifie(e) 
et signe(e) 
&fam (gutheißen) cautionner; das kann ich 
[voll] - je peux cautionner cela [sans reserve] 
II. intr Vapposer sa signature; mit vollem Namen - 
signer avec nom et prenom 

unterschreiten* tr V unreg @6tre inferieur(e) & 
© (unterbieten) descendre au-dessous de; ne pas at- 
teindre Zollsätze 

Unterschrift f signature f seine - unter etw 
(Akk) setzen apposer sa signature au bas de qc; etw 
mit seiner - versehen rev£tir qc de sa signature 
(form); jdm etw zur - vorlegen presenter gc a la 
signature de qn 
© (Bildunterschrift) \egende f 

Unterschriftenliste / Unterschriftensamm- 
lung f petition f 

unterschriftsberechtigt Adj autorise(e) ä signer 
Unterschriftsprobe f specimen m de signature 
unterschriftsreif Adj jur pret(e) ä &tre signe(e) 
Unterschriftszeichnung f souscription /, signa- 
ture f 

unterschwellig ['untefvelig] I. Adjsubliminalfe) 
II. Adv de maniere subliminale 

Unterseeboot nt sous-marin m 

unterseeisch ['unteze:ıf] Adjsous-marin(e) 

Unterseite f eines Geräts, Tellers dessous m; einer 
Decke, Matratze envers m 

Untersetzer m s. Untersatz 

untersetzt Adjtrapule), räble(e) 

unterspülen* tr V creuser, affouiller 

Unterstadt f basse ville f 

Unterstand m abri m 

unterstandslos Adj A [obdachlos) sans abri 

unterste(r, s) ['untesta] Adj Super! von unterel(t, s) 
»das Unterste zuoberst kehren mettre tout sens 
dessus dessous 

unterstehen* unreg l.intr V [untergeben sein) 
jdm/einer $. - dependre de qn/gc; ihm unterste- 
hen zehn Mitarbeiter il a dix collaborateurs sous 
ses ordres; er untersteht meinem Befehl il est 
sous mes ordres 
I.r V sich - etw zu tun avoir l’audace de faire qc; 
untersteh dich [ja nicht]! essaie un peu pour voir!; 
was unterstehen Sie sich! pour qui vous prenez- 
-vous? 

unterstellen*! tr V@»jdm drei Mitarbeiter/eine 
Abteilung - placer trois employ6s/un service sous 
les ordres de qn; einer Behörde unterstellt sein 
Person: &tre rattache(e) a une administration; Dienst- 
stelle, Amt:&tre plac&(e) sous la tutelle d’une adminis- 
tration; ihm/ihr sind vier Mitarbeiter unterstellt 
il/elle a quatre collaborateurs sous ses ordres 
© (vorwerfen) jdm Nachlässigkeit - taxer qn de 
negligence 
© (annehmen) - wir einmal, dass supposons que 
+ subj 


unterlistellen? 1. tr V rentrer Fahrrad, Auto 
I. rV sich - s’abriter, se mettre & l’abri 
Unterstellung f& (falsche Behauptung) allegation f 
[mensong£re] 
© kein Pl apmin - unter jdn/etw subordination fä 
an/gc 
untersteuern* intr V KFZ-TECH Fahrzeug: sous-virer 
unterstreichen* tr V unreg (markieren, betonen) 
souligner; etw rot - souligner qc en rouge 
Unterstreichung <-, -en> f&soulignage m 
© (unterstrichene Stelle) passage m souligne 
@ kein Pl (das Betonen) zur - des Gesagten afın 
de souligner ce qui vient d’tre dit 
Unterströmung / lame / de fond 
Unterstufe f premier cycle m 
unterstützen* tr V ® (helfen) soutenir; jdn bei 
etw/in etw (Dat) - soutenir qn dans qc 
© (finanziell fördern) subventionner Projekt; jdn - 
soutenir qn financierement 
© (sich einsetzen für) appuyer 
@ ınForM (kompatibel sein mit) etw - prendre gqcen 
charge; dieser Browser unterstützt keine 
Frames ce navigateur ne prend pas de frames en 
charge 
Unterstützung f ®kein PI (Hilfe) soutien m, 
appui m 
EB Fin subside m, aide f financiere; staatliche - sub- 
vention f d’Etat 
@INFORM prise fen charge 
Untersuch [unte'zu:x] <-s, -s> m CH S. Untersu- 
chung 
untersuchen* tr V MED examiner Person, Organ, 
Verletzung; analyser Blut, Urin; sich von jdm - las- 
sen se faire examiner par qn; jdn auf Typhus - 
faire le depistage du typhus sur qn; das Blut auf 
Erreger/Zucker - faire une analyse de sang bact6- 
riologique/pour determiner le taux de glyc&mie 
© (erforschen) etudier 
© (überprüfen) examiner, proceder A l’examen de 
‚Angelegenheit, Vorfall 
© (durchsuchen) jdn/etw auf Waffen/Drogen - 
fouiller qn/gc ä la recherche d’armes/de drogues 
Untersuchung <-, -en> f@®MED eines Patienten, Or- 
gans examen m; von Blut, Urin analyse f; jdn ei- 
ner - (Dat) unterziehen faire subir un examen äqn 
© (Studie, Analyse) etude f 
© (Überprüfung) einer Angelegenheit, eines Falls 
examen m 
© (polizeiliche Ermittlung) enquete f; eine - ein- 
leiten ouvrir une enquete 
© (Durchsuchung) fouille f 
Untersuchungsausschuss®R m commission f 
d’enquöte; einen - einsetzen constituer une com- 
mission d’enquete Untersuchungsbefund m 
resultat m des analyses Untersuchungsbe- 
richt m compte rendu m d’enqu&te Untersu- 
chungsergebnis nt me resultat m de l’&tude; JuR 
resultat m de l’enguöte Untersuchungsfrist f 
delai m d’instruction Untersuchungsgefange- 
ne(r) f/m) dekl wie Adj detenule) m/f) provisoire 
Untersuchungsgefängnis nt maison f d’arret 
(reservee aux detenus provisoires) Untersu- 
chungshaft f detention f provisoire; jdn in - 
nehmen mettre qn en detention provisoire; in - 
sein [o sitzen]/bleiben ötre/rester en detention 
provisoire; die Verlängerung der - beantragen 
demander la prolongation de la detention provisoire; 
die - auf die Freiheitsstrafe anrechnen deduire 
la detention provisoire de la peine de prison Unter- 
suchungshäftling m s. Untersuchungsgefan- 
gene(r) Untersuchungskommission f com- 
mission f d’enqu&te Untersuchungsmethode f 
» (bei wissenschaftlichen Studien, ärztlichen 
ntersuchungen) methode f d’examen #3 (bei poli- 
zeilichen Ermittlungen) methode f d’enquete 
Untersuchungspflicht f jur obligation f de veri- 
fication Untersuchungsrecht nt jur droit m d’in- 
vestigation Untersuchungsrichter(in) m/f) 
juge m d’instruction Untersuchungszeitraum m 
periode f d’analyse [o d’etude] Untersuchungs- 
zimmer nt cabinet m de consultation 


....... Unterschiedlich-unterweisen _ 
Tal 

Untertagebau m kein Pl exploitation f souterraine 

untertags Adv A, CH, SDEUTSCH s. tagsüber 

untertan ['unteta:n] Ad »sich (Dat) jdn/etw - 
machen geh assujettir qn/gc [litter) 

Untertan(in) <-en, -en> m/{f} sujet(te) m{f} 

untertänig ['unteternıg] Adj pej obsequieux(-euse) 

untertariflich I. Adj Bezahlung, Einstufunginferieur(e) 
au bareme tarifaire 
Il. Adv - bezahlt werden ötre remun£re(e) en des- 
sous du tarif 

Untertasse fsoucoupe f 
»fliegende - soucoupe f volante 

Untertaste f mus touche f blanche 

unteritauchen 1. intr V + sein & (tauchen) plonger 
© (sich verstecken) se planquer /fam); im Aus- 
land/bei Freunden - se refugier a l’&tranger/chez 
des amis 
@ (verschwinden) in der Menge (Dat) - disparai- 
tre [o se fondre] dans la foule 
I. tr V + haben sie wollten ihn - ils voulaient lui 
mettre la t&te sous l’eau 

Unterteil nt o m partie f inferieure, bas m 

unterteilen* tr V@® (einteilen) diviser; etw in Spal- 
ten [Akk) = diviser qc en colonnes; etw noch ein- 
mal/weiter - [encore] subdiviser qc 
© (aufteilen) partager Schrank, Raum 

Unterteilung <-, -en> f@® kein Pl (das Unterteilen) 
division f 
© (das Unterteiltsein) subdivision f 

Untertemperatur f hypothermie f - haben faire 
de l’hypothermie 

Untertitel m sous-titre m; mit -n sous-titre(e) 

untertiteln* tr V sous-titrer Film 

Unterton <-töne> m pointe f; mit einem spötti- 
schen/drohenden - avec une pointe de moque- 
rie/de menace 

untertourig ['untetu:rıc] Adj, Adven sous-regime 

untertreiben* unregl. tr V minimiser 
Il. intr Vrester en decä de la verite 

Untertreibung <-, -en> f litote £ zu -en neigen 
avoir tendance A tout minimiser 

untertunneln* [onte'tunin] fr V percer un tunnel 
sous; ein untertunnelter Kanal un canal traverse 
par un tunnel 

untervermieten* tr, intr Vsous-louer 

Untervermietung f sous-location f 

Unterverpachtung / = sous-affermage m 

unterversichert Adj - sein ötre insuffisamment 
assur&(e) 

Unterversicherung f assurance f insuffisante 

Unterverzeichnis nt INFORM sous-repertoire m 

Untervollmacht f jur sous-delegation f 

Unterwalden ['ontevaldn] <-s> nt l’Unterwald m 

unterwandern* tr V noyauter 

Unterwanderung f noyautage m 

Unterwäsche f sous-vetements mpl; (Damenunter- 
wäsche) lingerie f 

Unterwasserarbeiten P/ travaux mp! subaqua- 
tiques Unterwasseraufnahme / prise f de vue 
sous-marine Unterwasserfahrzeug nt vehi- 
cule m sous-marin Unterwasserfauna f zooL 
faune f sous-marine Unterwasserflora f sıoL 
flore f sous-marine Unterwasserforscherf(in) 
m({f) explorateur(-trice) m/f} des fonds marins 
Unterwasserforschung f recherche f sous-ma- 
rine Unterwasserfotografie f (das Fotografie- 
ren, die Aufnahme) photographie f subaquatique 
Unterwassergymnastik f MED gymnastique f 
subaquatique Unterwasserkabel nt ech cäble m 
sous-marin Unterwasserkamera f camera f 
etanche Unterwasserlabor ni s. Unterwasser- 
station Unterwassermassage f massage m 
subaquatique Unterwasserstation f station f 
sous-marine 

unterwegs [vnte've:ks] Adv ®&- zu jdm sein ötre 
parti(e) chez qn; - nach Berlin sein ötre en route 
pour Berlin; für - pour la route 
© (auf während der Reise) en cours de route; 
- befindlich Waren en cours de transport 

unterweisen* ir V unreg geh instruire (soutenu); 
jdn in etw (Dat) - instruire qn dans qc 


„Unterweisung-unverkäuflich — 
SZ 
Unterweisung fgehinstruction fpraktische - ini- 
tiation f pratique; die - in Englisch l’enseigne- 
ment m de l’anglais 
Unterwelt f kein Pl & (Kriminellenmilieu) pegre f 
@MYTH enfers mpl 
unterwerfen* unreg I.tr V ® (unterjochen) sou- 
mettre 
* (unterziehen) jdn einer S. (Dat) - soumettre qn 
agc 
Il. V sich einer S./Dat) - se soumettre ä qc 
Unterwerfung <-, -en> f asservissement m 
Unterwerfungserklärung f declaration f de 
renonciation & un droit 
unterworfen [unte'varfn] I. PP von unterwerfen 
II. Adjeiner $. (Dat) - sein &tre soumis(e) a qc 
unterwürfig ['untevyrfis, unte'vrrfig] Adj pej Person 
obsequieux(-euse); Verhalten servile 
Unterwürfigkeit <-> f pejservilite f, obsequiosite f 
unterzeichnen* tr V form signer (form) 
Unterzeichnerl(in) m/f) form signataire mf 
Unterzeichnerstaat m Etat m signataire 
Unterzeichnung f form signature f 
Unterzeug nt fam sous-vetements mpl 
unterziehen*! unreg I.r V sich einem harten 
Training/einer Operation - se soumettre a un 
entrainement severe/subir une operation 
Il. tr V jdn/etw einer $./Dat) - soumettre qn/qc ä 
gc 
unterlziehen? tr V unreg mettre dessous Kleidungs- 
stück; sich (Dat)| ein T-Shirt - mettre un tee-shirt 
dessous 
Unterziehhemd nt maillot m de corps 
Unterzuckerung <-; kein Pl> f me hypoglycemie f 
Untiefe f &» (seichte Stelle) bas-fond m; (unschiff 
bare Stelle) haut-fond m 
eh (große Tiefe) abysse m 
Untier nt monstre m 
untilgbar [un'tılkba:g, 'untılkba:e] Adj geh Schulden, 
Anleihenon amortissable 
untragbar [un'tra:kba:g, 'untra:kba:e] I. Adj Zustand, 
Situation insupportable; er ist für die Firma - !’en- 
treprise ne peut pas le tolerer 
II. Adv - teuer sein avoir un coüt exorbitant 
untrennbar [vun'trenba:g, 'untrenba:g] Adj insepa- 
rable; Wortinsecable 
untreu Adj&@> (nicht treu) infidele; jdm - sein trom- 
per qn 
@fig geh sich/einer S. (Dat) - werden ötre infi- 
dele a soi-m&öme/ä qc; er ist uns - geworden hum 
on ne le voit plus 
Untreue /&infidelite f 
© jur abus m de confiance; eines Beamten, Politikers 
concussion f 
UN-Treuhandgebiet nt zone f administree par 
lO.N.U. 
untröstlich [un'tresstlig, 'untra:stiig]) Adj @ (traurig) 
inconsolable 
@ (voller Bedauern) ich bin -, dass ich es verges- 
sen habe je suis [absolument] desol&(e) de l’avoir 
oublie 
untrüglich [on'try:klig, 'untry:klıc] Adjqui ne trompe 
pas 
Untugend f® (schlechte Angewohnheit) mauvaise 
habitude f 
©» (Laster) gros defaut m 
untypisch Adjinhabituel(le); - für jdn sein ne pas 
ressembler a qn 
unübel Adj, Adv fam nicht -! pas mal! (fam) 
unüberbrückbar [un’y:be'brykba:e, 'un?’y:bebrrk- 
bare] Adj Gegensätze inconciliable; Differenzen insur- 
montable 
unüberhörbar [un’y:be'hazeba:g, 'un’y:behgzebaze] 
Adj © (laut) ein -es Klingeln une sonnerie qu’on 
ne peut pas ne pas entendre; etw ist - on ne peut 
pas ne pas entendre qc 
deutlich) Vorwurf, Spott qu’on ne peut ignorer 
unüberlegt 1. Adj Entschluss, Maßnahme inconside- 
re(e); Handlungsweise inconsidere(e), irreflechi(e) 
Il. Adv handeln inconsider&ment, sans reflechir 
Unüberlegtheit <-, -en> f& kein PI (Übereiltheit) 
irreflexion f 


Gm 


? 

@& (Äußerung) parole f inconsideree, (Handlung) 
demarche finconsideree, geste m inconsidere 

unüberschaubar [un’y:be'fauba:g, 'un’yıbefau- 
ba:e] I. Adj Konsequenzen, Schäden dont on ne peu 
estimer la gravit&; Kosten dont on ne peut estimer le 
montant 
I. Adv - riskant extrömement risquefe) 

unübersehbar [un’y:be'ze:ba:g, 'un?’y:bezerba:e 
1. Adj © (nicht abzuschätzen) Konsequenzen, Schäden 
dont on ne peut estimer la gravite; Kosten dont on ne 
peut estimer le montant 
© (deutlich) Unterschied, Mängel qui saute/sauten 
aux yeux 
II. Adv - groß immense 

unübersetzbar [un’y:be'zetsba:g, 'un'y:bezetsba:e 
Adjintraduisible 

unübersichtlich Adj © Kurve sans visibilit6; Gelände 
sans vue degagee 

» (schlecht lesbar) confus(e), peu clair(e) 

nicht einschätzbar) confus(e) 

Unübertragbarkeit <-> f jur intransferabilite f 

unübertrefflich f[vun’y:be'treflis, 'un’yibetreflic] 
I. Adjinsurpassable; (unvergleichlich) inegalable 
II. Adv - gelungen mieux r&ussi(e) que tout; die- 
ses - elegante Design ce design d’une &legance 
inegalee 

unübertroffen [un’y:be'trsfn, 'un’y:betrafn] Adi 
inegale(e) 

unüberwindlich [vun’y:be'vintlic, 'un?y:bevintlig] 
Adjinsurmontable 

unüblich Adjinhabituel(le) 

unumgänglich [un’um'genlig, 'un’umgenlic] Adj 
ineluctable, inevitable 

unumschränkt [un’um'frenkt, 'un’umfrenkt] I. Adj 
Herrschaft, Macht absolu(e); Vollmacht illimite(e) 
Il. Adv - herrschen regner en maitre absolu 

unumstößlich [un’um’fte:siic, 'un’umfteisiic] Adj 
Entschluss irr6vocable; Tatsache irr&futable, incontes- 
table 

unumstritten [on’um/ftritn, 'un’umftrtn] I. Adj 
inconteste(e); es ist -, dass il est incontestable que 
+ indic 
Il. Adv incontestablement; von - guter Qualität 
d’une qualite incontestable 

unumwunden ['un’umvundn, un’um'vundn] Adv 
sans ambages 

ununterbrochen ['un’untebr>xn, un’unte'braxn] 
I. Adj ® (andauernd) incessant(e) 
© (nicht unterbrochen) Dauerininterrompufe) 
II. Adv sans arr&t; - reden ne pas arröter de parler, 
parler sans discontinuer 

unveränderlich [unfee”endelig, 'unfeg’endelig] Adj 
© (gleich bleibend) Ausdauer invariable; Fleiß im- 
muable; - sein Zustand: &tre invariable 
© (feststehend) Größe, Naturgesetz constant(e), inva- 
riable 

unverändert ['unfee’endet, unfee”endet] I. Adj 
@ (gleich bleibend) Einsatz, Fleiß constant(e); Befin- 
den, Gesundheit stable 
@ (ohne Anderung) Nachdruck, Text integralle); 
der Text blieb - le texte n’a pas subi de modi- 
fication 
II. Adv toujours; morgen ist es wieder - kalt pas 
de changement pour demain, il fera froid 

unverantwortlich [unfee”antvartlig, 'unfee’antvart- 
Iıg] I. Adj Dummheit, Leichtsinn inexcusable, impar- 
donnable; Verhalten irresponsable 
II. Adv handeln, sich verhalten en personne irrespon- 
sable, a la legere 

unverarbeitet ['unfee’arbastst, unfeg”arbastat] Adj 
TECH brut(e) 

unveräußerlich [unfee”asselis, 'unfee’asselic] Adj 
inalienable, incessible 

unverbesserlich [unfse'bsselig, 'unfeebsseltg] Adj 
incorrigible 

unverbindlich ['unfeebintlic, unfee'bıntlic] 1. Adj 
@ (nicht bindend) Angebot, Auskunft sans engage- 
ment; com non contractuellle); Richtpreis indica- 
tif(-ive) 
© (nicht entgegenkommend) Person, Artpeu amdne 
I. Adv sans engagement 
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Unverbindlichkeit <-, -en> f@ kein Pl (mangeln- 
des Entgegenkommen) attitude f peu am&ne 
© (Außerung) banalite f 

unverbleit Adj Benzin sans plomb 

unverblümt [vunfeg'blym:t, 'unfeeblym:t] I. Adi 
direct(e), sans detour; - sein ne pas mächer ses 
mots 
II. Adv sans detour, sans mächer ses/mes/... mots 

unverbraucht Adj frisch) Luft pur(e), non 
vicie(e); deine Kräfte sind noch - tu disposes 
encore de toutes tes forces 

> fig Mitarbeiter, Nachwuchs encore neuflneuve) 

unverdächtig I. Adj non suspect(e); - sein ne pas 
ötre suspect[e) 
II. Adv sans &veiller les soupcons 

unverdaulich ['unfeedaulic, unfee'daulic] Adj non 
assimilable [par l’organisme] 

unverdaut ['unfeedaut, unfee'daut] I. Adj non dige- 
re(e) 
Il. Adv - wieder ausgeschieden werden 6tre eli- 
mine(e) sans avoir &te digere(e) 

unverdient ['unfsedi:nt, unfeeg'dint] I. Adj immeri- 
te(e) 
Il. Adv zufallen, zuteilwerden indüment 

unverdientermaßen [-ma:sn], unverdienter- 
weise Adv sans l’avoir merite, a tort; (unverschul- 
det) injustement; ich bin - gelobt worden j’ai 
recu des lauriers que je ne m6ritais pas 

unverdorben Adj © Speisennon gäte(e) 

fig Person, Charakterpur(e) 

unverdrossen ['unfegdr>sn, unfee'drasn] Advsans se 
decourager 

unverdünnt I. Adj Alkohol, Sirup pur(e); Lösung, Säure 
pur(e), non dilue(e) 
II. Adv anwenden, trinken pur(e) 

unvereinbar Adj incompatible, inconciliable; mit 
etw - sein ötre incompatible [o inconciliable] avec 


gc 

Unverfallbarkeit <-> f ur perennite f 

unverfälscht ['unfegfelft, unfeg'felft] Adj Lebensmittel 
non trafique(e); Wein non trafique(e), non frelat&(e) 

unverfänglich ['onfegfenlig, unfegfenlig] Adj ano- 
din(e), qui ne pr&te pas a mal 

unverfroren ['unfeefro:ran, unfeg'fro:ran] Adj effron- 
te(e); - sein tre effronte(e), avoir de ’audace 

Unverfrorenheit <-, -en> f@® kein Pl (Dreistigkeit) 
effronterie /, audace f 
© (Außerung) audace f verbale 

unvergänglich ['unfeegenlis, unfeg'genlis] Adj 
imperissable 

unvergessen ['unfeegesn] Adjein -es Ereignis un 
evenement que personne n’a oublie; dieser Künst- 
ler wird - bleiben on n’oubliera jamais cet artiste; 
diese Sängerin wird uns - bleiben nous n’oublie- 
rons jamais cette chanteuse 

unvergesslichPR f[unfeg'gesiis, 'unfeggesiis] Adj 
inoubliable; etw ist jdm - qn ne peut oublier qc; 
dieser Urlaub wird mir - bleiben ces vacances, 
je ne les oublierai pas 

unvergleichbar Adjqu’on ne peut comparer 

unvergleichlich I. Adjsans pareil(le), incomparable 
I. Adv gut extröemement; - schön d’une beaute 
incomparable [o sans pareille]; - wertvoll d’une 
valeur incomparable [o sans pareille] 

unverhältnismäßig Adv excessivement 

unverheiratet Adjnon marie(e) 

unverhofft ['onfeehsft, unfee'haft] I. Adj inespere(e); 
Besuch inattendu(le), inopin&(e) 
II. Adv besuchenä l’improviste; - ist dann eine Bes- 
serung eingetreten une am&lioration inesperee 
[o qu’on n’esperait pas] s’est alors produite 
»- kommt oft il faut s’attendre & tout, tout peut 
arriver 

unverhohlen ['unfeeho:lan, unfee'ho:lan] I. Adj non 
dissimule(e) 
II. Adv beobachten, betrachten ouvertement, sans se 
cacher 

unverkäuflich ['unfeekayflic, unfee'karflıc] Adjqui ne 
peut ötre vendu(e); -es Muster &chantillon m gra- 
tuit; dieses Gemälde ist ein Erbstück, daher - 
ce tableau est un heritage, il n’est donc pas ä vendre 
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unverkennbar [unfee'kenba:e, 'unfegkenbare] Adj 
indeniable 

unverletzbar Adj Sagenheldinvulnerable 

unverletzlich Adjjur Recht, Gesetz, Grenze inviolable 

Unverletzlichkeit f jur eines Rechts, Gesetzes, einer 
Grenze inviolabilit€ f - der Wohnung inviolabilite 
du domicile 

unverletzt Adjindemne; bei etw /Dat) - bleiben 
sortir indemne de qc 

unvermeidbar Adj, unvermeidlich Adjinevitable 

unvermindert I. Adjnon diminu£(e), intact(e) 

Il. Adv andauern, weiterregnen constamment; weiter- 
toben sans faiblir, sans d&semparer 

unvermittelt I. Adjsoudain(e), subit(e) 

II. Adv soudainement, subitement 

Unvermögen nt kein Plimpuissance f; sein - sich 
zu entscheiden son impuissance de prendre des 
decisions 

unvermögend Adj sans ressources, dans le besoin 

unvermutet I. Adjinattendu(e), inopinefe) 
II. Adv inopinement, A l’improviste 

Unvernunft f manque m de bon sens 

unvernünftig I. Adj deraisonnable; - sein ne pas 
ötre raisonnable; es ist - etw zu tun ce n'est pas 
raisonnable de faire qc 
II. Adv - handeln ne pas agir en personne raison- 
nable 

unveröffentlicht Adjinedit(e) 

unverpackt Adj sans conditionnement, non condi- 

ionnele) 

unverputzt Adjnon cr£pi(e); - sein ne pas ötre cre- 

pile) 

unverrichtet Adj -er Dinge zurückkehren 

o zurückkommen] revenir [o s’en retourner] bre- 

douille 

unverschämt I. Adj ® (dreist) impertinent(e), inso- 

lent(e); -es Benehmen impertinence f insolence f 

€ (unerhört) Frechheit, Lüge qui d&passe les bornes, 

incroyable; Miete, Preis scandaleux(-euse), exorbi- 
ant(e); -es Glück haben fam avoir un sacre pot 

(fam) 

II. Adv &» grinsen, lügen avec impertinence [o inso- 

lence] 

@&fam (äußerst) hoch, teuer vachement (fam); 
- teure Preise des prix scandaleux [o exorbitants] 

Unverschämtheit <-, -en> f (unverschämte Art, 
Bemerkung) impertinence /, insolence f die - 
besitzen etw zu tun avoir l’impertinence [o l’inso- 
lence] de faire qc; so eine -! quel culot! (fam) 

unverschlossen ['unfeeflssn, vunfee'flosn] Adj 
© Brief, Sendungnon clos(e) 
© (offen) Fenster, Tür ouvert(e); - sein ne pas &tre 
ferme(e) 

unverschuldet ['unfeefoldst, unfee'foldst] I. Adj 
-er Unfall accident m dans lequel la responsabilite 
de l’assur& n’est pas engagee 
II. Adv sans en ötre responsable 

unversehens_ ['unfeeze:ans, unfee'zerans] Adv Ss. 
unvermutet 

unversehrt ['unfegze:et] Adj Personindemne; Gegen- 
standintact(e) 

Unversehrtheit <-; kein Pl> f jur eines Menschen, 
Gegenstands integrit€ f; Recht auf körperliche - 
droit m A l’integrite physique 

unversöhnlich ['unfeezernlig, unfeg'ze:nlig] Adjirre- 
conciliable; Widersacher, Gegnerirreductible 

Unversöhnlichkeit / intransigeance f 

unversorgt Adjsans ressources 

Unverstand m gehinconscience f 

unverstanden ['unfeeftandn] Adj incomprisfe); 
sich - fühlen avoir le sentiment d’ötre incom- 
pris(e) 

unverständig Adj Erwachsenerignorant(e); Kindtrop 
petit{e) pour comprendre 

unverständlich Adj ® (undeutlich) Sprache, Worte 
incompre&hensible, inintelligible 
@ (unbegreiflich) Handlungsweise, Maßnahme incom- 
prehensible 

Unverständnis nt incomprehension f 

unversteuert Adj Freibetrag, Verdienstnon impose£(e); 
Einnahme non tax&(e) 
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unversucht aueh unfeg'zu:xt] Adj nichts - 
lassen tout tenter 

unverteilt Adjökon Gewinnnon distribue(e) 

unverträglich ['unfsetreiklis, unfee'treiklis] Adj 
© Person peu sociable, insociable; Meinungen, Charak- 
tereincompatible 
€ (unbekömmlich) Essen, Lebensmittelindigeste 

Unverträglichkeit f kein PI @sozıor insociabilite f 
© MED incompatibilite f 

unverwandt geh I. Adj Blick ixe 
II. Adv anschauen, anstarren fixement 

unverwechselbar [unfee'vekslba:e, 'unfeeveksiba:e] 
Adj Person unique; Gegenstandtres caracteristique; er 
ist - il est unique [en son genre]; die zwei Häuser 
sind - on ne peut pas confondre les deux maisons 

unverwundbar [unfee'vontba:g, 'unfeevuntba:e] Adj 
invulnerable 

unverwüstlich [unfee'vy:stlig, 'unfegvyistiig]) Ady 
Möbel, Material tres resistant(e), A toute &preuve; 
Bodenbelag inusable; eine -e Gesundheit haben 
avoir une sante de fer 

unverzagt I. Adj opiniätre; - sein ne pas se laisser 
abattre 
II. Adv avec opiniätrete 

unverzeihlich [unfee'tsarlıc, 'unfeetsaslıg] Adj impar- 
donnable; es ist -, dass Sie nicht angerufen 
haben vous ne m’avez pas appele, c’est impardon- 
nable 

unverzichtbar [unfee'tsistba:e, 'unfeetsigtba:re] Adj 
indispensable; für jdn - sein &tre indispensable A 
qn 

unverzinslich [unfee'tsinslic, 'unfeetsinsiig] Adj FIN 
sans inter6t 

unverzollt Adjnon declare(e) 

unverzüglich [unfee'sy:klıc, 'unfegtsy:klig] 1. Adj 
immediat(e) 
II. Adv abreisen sans attendre; eingreifen, informieren 
sans tarder 

unvollendet ['unfl(’)endat, unfal'(Jendat] Ad; in- 
achevefe) 

unvollkommen ['unfslkaman, unfal'kaman] Adj Per- 
son, Kunstwerk imparfait(e); Arbeitincomplet(-Ete) 

Unvollkommenheit f imperfection f 

unvollständig I. Adjincomplet(-Ete) 
II. Adv de facon incomplete 

Unvollständigkeit f einer Aufstellung, Liste &tat m 
incomplet; aufgrund der - Ihrer Angaben du fait 
que vos indications sont incompletes 

UN-Vollversammlung f assembl&e f generale de 
VO.N.U. 

unvorbereitet I. Adj Rede, Unterricht, Vortragimprovi- 
se(e); Gespräch, Prüfungnon prepare(e); - sein ne pas 
etre prepare(e) 
II. Adv @ unterrichten sans preparation, sans avoir 
prepare; - in eine Prüfung gehen se presenter ä 
un examen sans avoir revise; - eine Rede halten 
improviser un discours 
& (unerwartet) de facon inattendue 

unvoreingenommen Adj, Adv sans idee precon- 
<ue, sans pr&vention 

Unvoreingenommenheit / absence f de preven- 
tion, impartialit6 f 

unvorhergesehen I. Adjimprevufe) 
II. Adv eintreten, passieren de facon imprevue; besu- 
chen & l’improviste 

unvorschriftsmäßig I.Adj non reglementaire; 
- sein ne pas ötre reglementaire 
Il. Adv parken, handelnnon conformement a la regle- 
mentation; etw ist - beleuchtet l’Eclairage de qc 
n’est pas reglementaire [o conforme ä la reglementa- 
tion] 

unvorsichtig I.Adj Person, Fahrweise, Verhalten 
imprudent[e); Bemerkunginconsidere(e) 

imprudemment 
© (unbedacht) inconsider&ment 

unvorsichtigerweise Adv sans faire attention 

Unvorsichtigkeit <-, -en> fimprudence f 

unvorstellbar [unfo:e'ftelba:g, 'unforgftelba:e] I. Adj 
© (undenkbar) inimaginable, inconcevable; es ist 
-, dass il est inimaginable [o inconcevable] que 
+ subj 


e s unverkennbar-unwirsch _ 
we, 

& (unerhört) Hitze, Grausamkeitinimaginable 

Il. Adv heiß, schwülincroyablement 
unvorteilhaft Adj ®peu flatteur(-euse); für jdn - 

sein Kleid, Hose, Frisur:ne pas avantager qn 
nachteilig) desavantageux[(-euse) 
UN-Waffeninspekteur(in) m/f) inspecteur(-trice) 

m({f}de ’O.N.U. 
unwägbar [un'verkba:g, 'unverkba:e] Adj difficile & 

evaluer, imponderable 
Unwägbarkeit <-, -en> fimpond6rabilite f 
unwahr Adjcontraire & la verite, faux(fausse) 
Unwahrheit f contreverite f; die - sagen mentir 
unwahrscheinlich I. Adj & (kaum denkbar) Ereig- 

nis, Zufall invraisemblable; es ist -, dass il est peu 
vraisemblable que + subj 
»fam ({unerhört) incroyable, sacre(e) antepose 

(fam) 

II. Adv fam sacrement (fam), vachement /fam) 
Unwahrscheinlichkeit finvraisemblance f 
Unwandelbarkeit <-> fa. jur immuabilite 5; - des 

Güterstandes immuabilite du regime matrimonial 
unwegsam ['unve:kza:m] Adj Gebiet, Gelände peu 

praticable 
unweiblich Adjpeu feminin(e); - sein manquer de 

feminite 
unweigerlich [un'vargelıg, 'unvargelic] 1. Adj attr 
inevitable, ineluctable 

II. Adv inevitablement, ineluctablement 
unweit Präp + Gen - des Hauses pres [o non loin] 

de la maison 
Unwert m kein Pl geh non-valeur f 
Unwesen nt kein Pl (Missstand) fl&au m 

»sein - treiben sevir 
unwesentlich I. Adjminime, insignifiant(e) 

II. Advä peine 
Unwetter nt tempete f 
Unwetterwarnung / alerte f meteo 
unwichtig Adjinsignifiant(e), sans importance 
unwiderlegbar [unvi:de'le:kba:g, 'unvi:dele:kba:e] 

1. Adj irrefutable 

II. Adv etw - beweisen prouver qc incontestable- 

ment 
unwiderruflich [unvi:de'rurfli, 'unvirderusflig] 

1. Adj a. FIN Annahme irrevocable 

II. Adv irrevocablement 
unwidersprochen [vnvi:de'fpr>xn, 'unvi:defpraxn] 

Adjnon dementife) 
unwiderstehlich [ounvi:de'fte:lig, 'unvi:defterlig] Adj 

irresistible 
unwiederbringlich [unvi:de'brinlig, 'unvirdebrin- 

Iıg] Adj geh Verlustirreparable 
Unwille m geh [Verärgerung) mecontentement m, 

irritation 5 jds -n erregen mettre qn de mauvaise 

humeur; etw voller -n tun faire qc ä contrecoeur 
unwillig I. Adj @ (verärgert) Person, Gesicht maus- 
sade, renfrogne(e) 

© (widerwillig) Mitarbeiter peu cooperatif(-ive); Kind 

recalcitrant(e); - sein manifester de la mauvaise 

volonte 

II. Adv (widerwillig) a contrecoeur 
unwillkommen Adj importun(e); bei jdm/auf 

einer Party - sein ne pas ötre le bienvenu/la bien- 

venue chez qn/ä une soirde 
unwillkürlich ['unvilky:elic, unvıl'ky:elig] I. Adjinvo- 
lontaire 

II. Adv sans le faire expres; lachen sans le vouloir, 

involontairement 
unwirklich Adjirreel(le) 
unwirksam Adj © (wirkungslos) Maßnahme, Schritt 

inefficace 

© (nichtig) Kündigung, Vertrag nullle); etw für - 

erklären döclarer qc nul(le) etnon avenu(e); - wer- 

den devenir caduc(caduque) 
Unwirksamerklärung / iur declaration f de nullite 
Unwirksamkeit f kein Pl inefficacite f; - eines 

Rechtsgeschäfts jur invalidit€ / d’un acte; schwe- 

bende/teilweise - jur invalidite provisoire/par- 

tielle 
unwirsch ['unvırf] Adj ®& (barsch) brusque; Person 
bourrufe) 

© (unzufrieden) morose 


unwirtlich-Urkundsbeamte _ EHER 
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unwirtlich ['onvırtiıs] Adjinhospitalier(-iere) 
unwirtschaftlich Adj Auto, Fahrweise peu &cono- 
mique; Methode, Verfahren peu rentable 
Unwissen nt ignorance f 
unwissend Adj &ignorant(e), ignare /p&j) 
@ (ahnungslos) - sein ne pas &tre au courant 
Unwissenheit <-> fignorance f 
unwissenschaftlich Adjnon scientifique 
unwissentlich Adven toute innocence 
unwohl Adjsich - fühlen (schlecht) ne pas se sen- 
tir bien; (unbehaglich) &tre mal ä l’aise 
Unwohlsein nt indisposition f, malaise m 
unwohnlich Adjinconfortable 
Unwucht <-, -en> fTEcH desequilibre m, balourd m 
unwürdig Adjeiner S. (Gen) - sein ötre indigne de 
ge 

Unzahl <-> f multitude feine - von etw une mul- 
titude de qc 

unzählbar [vn'se:lba:e, 'untserlba:g] Adj innom- 
brable 

unzählig [untse:lig, un'tserlig] Ad/ -e Anhänger/ 

Freunde d’innombrables adeptes/amis; -e Male 

maintes et maintes fois 
Unze ['untsa] <-, -n> fonce f 
Unzeit f »zur - geh (unpassend) mal & propos; 

(sehr spät oder früh) a une heure indue 
unzeitgemäß Adj (überholt) demode(e), suran- 

ne(e); /nicht der Jahreszeit entsprechend) qui 

n’est/ne sont pas de saison 

unzerbrechlich ['untseebreclic, untsee'breclig] Adj 
incassable 

unzerkaut Adj etw - hinunterschlucken avaler 
qc tout rond; die Kapsel muss - herunterge- 
schluckt werden il faut avaler la gelule sans la cro- 
quer 

unzerstörbar Adjindestructible 

unzertrennlich [vntsee'trenlig, 'untseetrenlig] Ady 
inseparable 

unzivilisiert pej I. Adj Person non civilise(e); Ausse- 
hen, Benehmen d’un/une sauvage 

II. Adv sich benehmen comme un sauvage 
Unzucht <-> f veraltet luxure f; - mit Abhängi- 

gen/Kindern attentat m & la pudeur sur des per- 

sonnes dependantes/enfants 
unzüchtig Adjobscene 
unzufrieden Adj mecontent(e), insatisfait(e); mit 
jdm/etw - sein ötre m&content(e) de qn/gc 
Unzufriedenheit f mecontentement m, insatis- 

faction f 

unzugänglich Adj © Gegend, Ortschaft inaccessible 
© (verschlossen) Person, Charakter renferme(e), 
impen6trable 

Unzukömmlichkeit <-, -en> f ch s. Unzuläng- 
lichkeit 

unzulänglich ['untsu:lenlic] I. Adjinsuffisant(e) 

II. Adv insuffisamment 
Unzulänglichkeit <-, -en> f insuffisance f 
unzulässig Adj Maßnahme, Vorgehen inadmissible; 

Methode illicite; Beschluss irrecevable 
Unzulässigkeit <-> f irrecevabilite f 
unzumutbar ['untsurmuitba:g, untsur'mu:tbare] Ad 

Belastung, Zustand intolerable; eine -e Härte dar- 

stellen ur constituer une injustice flagrante 
Unzumutbarkeit f von hygienischen Verhältnissen, 

sozialen Verhältnissen caractere m inacceptable 
unzurechnungsfähig Adjirresponsable; jdn für - 
erklären declarer qn irresponsable 
Unzurechnungsfähigkeit / irresponsabilite f 
unzureichend ['untsu:rascnt] Adj, Adv s. unzuläng- 
lich 
unzusammenhängend Adjincoh£rent(e) 
unzuständig Adj Gerichtincompetent(e); sich für - 
erklären se d&clarer incompetent(e) 
Unzuständigkeit kein Pljur incomp6tence f 
unzustellbar Adj Brief, Paket qui ne peut &tre distri- 
buef(e); -e Sendung rebut m; „-“ “destinataire 
inconnufe) & l’adresse indiquee” 
unzutreffend Adj inexactle); Unzutreffendes 
bitte streichen rayer les mentions inutiles 
unzuverlässig Adj&8 Person sur qui on ne peut [pas] 
compter, peu fiable; er/sie ist - il/elle n’est pas 


fiable, on ne peut pas se fier A [o compter sur] lui/ 
elle 
© (unglaubwürdig) Informant, Zeuge peu credible 

Unzuverlässigkeit f ®& [mangelnde Verlässlich- 
keit) manque m de fiabilite 
© (Unglaubwürdigkeit) manque m de credibilite 

unzweckmäßig Adj © (nicht geeignet) Ausrüstung, 
Kleidunginapproprie(e), inad&quatfe) 
© (nicht zweckdienlich) Aktion, Maßnahme inappro- 
prie(e) 

Unzweckmäßigkeit / caractere m inapproprie 

unzweideutig Adj, Adv sans ambiguite 

unzweifelhaft ['untsvasflhaft, un'svarflhaft] geh 
I. Adjindubitable 
II. Adv incontestablement 

Update ['apde:t] <-s, -s> nt INFORM mise f a jour 

updaten ['apde:tn] <update, updatete, upgedatet> 
tr V ınrorMm @b (aktualisieren) actualiser Programm, 
Computer 
© fam (aktuell informieren) briefer Person 

Upgrade ['apgre:t] <-s, -s> nt &&ınrorm (Aktualisie- 

rung) mise fa niveau 

TOURISMUS (verbesserte Leistung) surclassement m 

upgraden ['apgre:dn] <upgrade, upgradete, upge- 
gradet> fr V ınrorM (aktualisieren) mettre ä niveau 
Programm, Computer 

Upload ['aplo:t] <-s, -s> m 0 nt ınrorm tel&charge- 
ment m montant [o en amont], telöversement m 

uploaden ['aplo:dn] fr V ınrorMm tel&charger 

üppig ['vpıc] Adj © Mahlzeit copieux(-euse), plantu- 
reux(-euse) 
©» (dicht) Vegetation luxuriant(e), exuberant(e) 

» (schwellend) Busen, Formen opulent(e); Lippen 

„voluptueux(-euse) 

Uppigkeit ['vpıckast] <-> fgeh luxuriance / exub&- 
rance f 

Ur [u:e] <-[e]s, -e> m aurochs m 

Urabstimmung f consultation f de la base 
Uradel m ancienne noblesse f Urahnle] m, 
-ahne f ancötre m/f, aieulle) m/f) 

Ural [u'ra:l] <-s> m der - l’Oural m 

uralt Adj © Person, Baum, Gebäude tres vieux(vieille); 
Brauch, Tradition tres ancien(ne); aus -en Zeiten de 
temps imm&moriaux 
@fam (schon lange bekannt) Problem, Trick, Witz 
archiconnule) (fam) 

Uraltauto nt tres vieille voiture f Uraltmitglied nt 
die -er der Partei les membres mp! les plus 
anciens du parti Uraltmodell nt tres vieux 
modele m 

Urämie [ure'mi:, Pl: uremizan] <-, -n> f MED uremie f 

Uran [u'raın] <-s> nt CHEM uranium m; = ist ein 
Schwermetall l’uranium est un metal lourd 

Urananreicherung f prys enrichissement m d’ura- 
nium Uranbergbau m extraction f d’uranium/de 
l’uranium Uranbergwerk m s. Uranmine Uran- 
erz nf MINER minerai m d’uranium 

Uranfang m origines fp! 

Urangewinnung / mın extraction f d’uranium/de 
l’uranium Uranglimmer m miner phosphate m 
d’uranium 

Urangst f peur f ancestrale 

uranhaltig [-haltıc] Adj uranifere Uranmine f 
mine f d’uranium Uranpechblende / mıngr pech- 
blende f Uranpecherz nt mıner uraninite f 

Uranus ['u:ranus] <-> m AsTRoN [der] - [la planete] 
Uranus 

Uranvorkommen ni gisement m uranifere 

Uratmosphäre f ceoL atmosphere f primitive 
uraufführen <uraufgeführt> tr V nur Infin und PP 
das Stück/der Film wird im nächsten Monat 
uraufgeführt la premiere de la piece/du film aura 
lieu le mois prochain Uraufführung f premiere 
representation f 

urban [vr'ba:n] Adj geh urbain(e) 

Urban <-s> m nıst - VI. Urbain VI 

Urbanität [urbani'te:t] <-> fgeh urbanite f 

urbar ['ureba:e] Adj etw - machen rendre qc pro- 
pre ä la culture, defricher qc 

Urbarmachung [-maxun] <-, -en> f defriche- 
ment m 


uno 


Urbedeutung /sens m originel Urbeginn m seit - 
depuis les temps les plus recules Urbevölkerung f 
population f autochtone Urbewohnerfin) m/f} s. 
Ureinwohner Urbild nt & (Vorbild, künstlerische 
Vorlage) modele m d’origine © (Inbegriff das - 
männlicher Kraft l’incarnation f de la force mascu- 
line 

urchig ['orcıc] AdjcH s. urig 

Urchristen P/ premiers chretiens mpl, chretiens 
mpl primitifs Urchristentum nt Eglise f primi- 
tive urchristlich Adj Gemeinde de/des premiers 
chretiens; Kunst pal&ochretien[ne) urdeutsch Adj 
typiquement allemand(e) ureigen Adj person- 
nellle); das ist in Ihrem -en Interesse c’est 
dans votre propre inter&t Ureinwohnerf[in) m/f) 
aborigene mf, autochtone mf Ureltern Pi «» veral- 
tet (Vorfahren) aieux mpl, ancötres mpl &bREL 
(Stammvater und Stammmutter) ancetres mpl 
Urenkel(in) m/f) arriere-petit-fils m/arriere-petite- 
-fille f ihre/seine - ses arriere-petits-enfants mp/ 
urewig Adj vor -en Zeiten il y a une e&ternite 
Urfassung f premiere version f Urfisch m zooL 
poisson m primitif Urflügler [urefly:kle] <-s, -> m 
zooL pal&odictyoptere m Urform f forme f primi- 
tive Urgemeinde f reL communaute f primitive 
urgemütlich Adj fam tres sympa (fam); in dieser 
Kneipe ist es - dans ce bar, l’ambiance est tres 
sympa (fam) Urgeschichte / kein PI prehistoire f 
pas de pl urgeschichtlich Adj Studien, Fund pro- 
tohistorique Urgeschlechtszelle f BioL 5. 
Urkeimzelle Urgesellschaft f societe f primi- 
tive Urgestalt / forme f d’origine Urgestein nt 
roche f primitive Urgewalt f geh force f prodi- 
gieuse 

urgieren [ur'gi:ran] tr V a (anmahnen) faire avancer 
Angelegenheit; eine Auskunft/Antwort - deman- 
der d’urgence une information/reponse 

Urgroßeltern Pl arriere-grands-parents mpl 
Urgroßmutter f arriere-grand-möre f urgroß- 
mütterlich Adj Haus, Erbe de mon/ton/son/... 
arriere-grand-mere Urgroßvater m arriere-grand- 
-pere m urgroßväterlich Adj Haus, Erbe de mon/ 
ton/son/... arriere-grand-pere 

Urgrund m cause f profonde 

Urheberl(in) <-s, -> m/f) @ (Autor) auteur mf; der 
geistige - le pere spirituel 
°% (Initiator) initiateur(-trice) m{f); eines Streits, einer 
Intrige instigateur(-trice) m{f) 

Urheberrecht ni @ eines Autors droit m d’auteur, 
copyright m; eines Malers, Bildhauers propriete f artis- 
tique © (Gesetz) loi f sur la propriete litteraire et 
artistique urheberrechtlich I. Adj concernant le 
droit d’auteur [o le copyright] II. Adv - geschützt 
sein &tre protege(e) |par un copyright] 

Urheberrechtsschutz m jur protection f des 
droits d’auteur Urheberrechtsverletzung f jur 
violation f du droit d’auteur Urheberrechtsver- 
trag m jur contrat m relatif au droit d’auteur 

Urheberschaft <-, -en> f jur eines Autors qualit6 f 
d’auteur, paternite f litteraire; eines Künstlers pater- 
nite artistique 

Urheberschutz m s. Urheberrechtsschutz 

Urheimat f patrie f d’origine 

Uri [uıri] <-s> nt l’Uri m 

urig ['uırıc] Adj fam @® (sonderbar) Kauz, Kerl folklo 
(fam), farfelu(e) (fam) 

@ (urwüchsig) Kneipe, Weinkeller tres couleur locale, 
tres typique 

Urin [u'ri:n] <-s, -e> m urine f 

Urinal [uri'na:l] <-s, -e> nt urinoir m 

urinieren* [uri'nitran] intr V form uriner 

Urinsekt nt zooL insecte m aptere primitif Ur- 
instinkt m instinct m inne 

Urintest m analyse f d’urine 

Urkanton m canton m primitif Urkeimzelle / sıoL 
cellule f mere diploide Urkirche f reı s. Urchris- 
tentum Urknall m big|-Jbang m urkomisch Adj 
Jam tordant(e) (am) Urkommunismus m com- 
munisme m primitif Urkraft f force f naturelle 

Urkundsbeamte(r) m dek! wie Adj, -beamtin f 
greffer(-iere) m/f) 
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Urkunde <-, -n> f ®&/Dokument) document m, 
piece f officielle; notarielle - acte m notarie 
© (Ernennungsurkunde) arröt€ m de nomination 
© (Diplom) diplöme m 

Urkundenbeweis m jur preuve f par &crit Urkun- 
denfälschung / faux m en Ecriture 

urkundlich I. Adjder -e Beweis einer $. (Gen)le 
document qui prouve qc; dafür gibt es -e Belege 
il ya des documents qui l’attestent 
Il. Adv beweisen, bezeugen, belegen par un document, 
documentls] a l’appui 

URL [u?er?el] <-, -s> f Abk von Uniform Resource 
Locator inFoORM URL /, adresse f URL 

Urladeprogramm nt ınrorm chargeur-amorce m 

Urlandschaft f paysage m [reste] dans son 6tat ori- 
ginel 

Urlaub [u:elaup, Pl: 'urelauba] <-[e]s, -e> m 
conge m; bezahlter/unbezahlter - conges pay&s/ 
non pay6s; - haben, in - sein ötre en conge; in - 
fahren partir en conge; -/ein paar Tage - 
machen prendre des cong6es/quelques jours de 
cong6e; - in Spanien/auf Korsika machen passer 
ses vacances en Espagne/Corse; - vom Alltag/von 
der Familie machen changer d’air/s’eloigner un 
peu de la famille pour souffler 

Urlauber(in) ['u:elaube] <-s, -> m/f) vacancier(-iere) 
m(f) 

Urlaubsabgeltung f indemnite f pour conge non 
pris Urlaubsanspruch m jours mp! de conge 
legaux Urlaubsgeld nt prime f de vacances 
Urlaubsort m lieu m de vacances urlaubsreif 
Adi fam - sein avoir besoin de vacances Urlaubs- 
reise f voyage m; vor dem Antritt der - avant de 
partir en vacances Urlaubsschein m mit. titre m 
de permission Urlaubssperre f gel m des conges 
Urlaubstag m ® (Ferientag) jour m de vacances 
€ eines Arbeitnehmersjour m de cong£ Urlaubswo- 
che f /Ferienwoche) semaine f de vacances 
Urlaubszeit f @»/Ferienzeit) periode f des va- 
cances © (für Arbeitnehmer) periode m des conges 

Urlaut m cri m primitif Urmeer nt mer de la plus 
ancienne Ere geologique Urmensch m homme m 
prehistorique urmenschlich Adj ® (die Urmen- 
schen betreffend) Werkzeug prehistorique @% (typisch 
menschlich) foncierement humain(e) Urmeter nt 
metre m des Archives Urmutter <-mütter> f 
m?re f de ’humanite 

Urne ['orna] <-, -n> furne f 

Urnenfriedhof m jardin m du souvenir, columba- 
rium m Urnengang <-gänge> m e£lections fp/ 
Urnengrab nt niche f de columbarium 

Urologe [uro'lo:ga] <-n, -n> m, Urologin f urolo- 
gue mf 

Urologie [urolo'gi:] <-; kein Pl> f urologie f 

urologisch [uro'lo:gıf] Adj urologique 

Uroma f fam s. Urgroßmutter Uropa m fam s. 
Urgroßvater 

Urpferd nt zooL s. Urwildpferd urplötzlich I. Adj 
attr Auftreten, Ausbreitung soudain(e); Zinfall, Tod 
subit(e) II. Advsubitement Urprodukt nt» (direkt 
aus der Natur gewonnenes Produkt) matiere f pre- 
miere &3 (als Erstes hergestelltes Produkt) produit m 
primaire Urproduktion f ökon production f pri- 
maire Urquell m, Urquelle f poet source f 
Urraubtier nt zooı cr&odonte m 

Ursache f cause f, raison f; aus ungeklärter/unbe- 
kannter - pour une raison inexpliquee/inconnue; 
die - für etw sein tre la cause de qc; - und Wir- 
kung la cause et l’effet 
»kleine -, große Wirkung & petite cause grands 
effets; keine -! [iln’y a] pas de quoi! 

Ursachenforschung f recherche f des causes 

ursächlich Adjfür etw - sein &tre la cause de qc; 
diese Dinge stehen in -em Zusammenhang ily 
a une relation de cause ä effet entre ces choses 

Ursamenzelle / sioL spermatogonie f Ur- 
schlamm m boue f primitive Urschrei m rsycHh 
cri m primal Urschreitherapie f rsvcH therapie f 
primale Urschrift f eines Dokuments original m; 
einer notariellen Urkunde minute f urschriftlich 
1. Adj Fassung, Ausfertigung en original II. Adv etw - 
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zurücksenden renvoyer l’original de qc 
Urschweiz f Suisse f primitive ursenden <urge- 
sendet> tr V nur Infin und PPravıo, Tv etw - diffu- 
ser qc pour la premiere fois Ursendung / premiere 
diffusion f Ursprache f Ling protolangage m 

Ursprung m einer Kultur, Zivilisation origines fpl; eines 
Wortes, einer Redensart origine f; seinen - in etw 
(Dat) haben provenir de ac, tirer ses origines [o son 
origine] de qc; vulkanischen/indogermanischen 
-s sein ötre d’origine volcanique/indogermanique 

ursprünglich [uzefprmlıs] 1.Adj ®attr (anfäng- 
lich) Plan, Projekt initial(e); Einstellung, Haltung ini- 
tial(e), premier(-iere); Absicht, Bestreben & l’origine 
@ (im Urzustand befindlich) Landschaft a l’&tat sau- 
vage [o naturel] 
© (urtümlich) Brauchtum, Tradition archaique 
Il. Adv au debut, A l’origine 

Ursprünglichkeit <-> f einer Landschaft &tat m ori- 
ginel; eines Brauchs origine f [tres] ancienne, ancien- 
nete f 

Ursprungsbezeichnung f com, Jur appellation f 
d’origine Ursprungsdatei f ınrorm fichier m pri- 
maire Ursprungsdaten P/ınrorm donnees fpi pri- 
maires Ursprungserzeugnis nt produit m d’ori- 
gine Ursprungsflughafen m aeroport m de 
depart Ursprungsformat nt ınrorm format m 
d’origine Ursprungsland nt pays m d’origine 
Ursprungsvermerk m com, Jur indication f d’ori- 
gine Ursprungszeugnis nf? coM, JUR attestation f 
d’origine 

Urständ ['u:eftent] f » [fröhliche] - feiern r&appa- 
raitre 

Urstoff m (Grundstoff, Element) element m fonda- 
mental Urstromtal nt ceoı vall&e f glaciaire 

Urteil ['ortazl] <-s, -e> nt @Jur jugement m, arret m; 
ein - abfassen/fällen rediger/rendre un jugement 
€ (Meinung) opinion f jugement m; ein - über 
jdn/etw fällen porter un jugement sur qn/qc; sich 
(Dat) ein - über etw /Akk) bilden se faire une opi- 
nion sur qc; sich (Dat) ein - über etw [Akk) erlau- 
ben se permettre de porter un jugement sur gc; 
nach dem - des Experten de l’avis des experts; 
nach meinem - ä mon avis 

urteilen ['ortaslan] intr V juger; über jdn/etw - 
juger qn/gc; schnell/voreilig - Emettre un juge- 
ment rapide/precipit; nach seinem Aussehen zu 
», geht es ihm schlecht ä en juger par son air, il va 
mal 

Urteilsausfertigung f sur expedition f du/d’un 
jugement Urteilsbegründung / attendus mp! du 
jugement Urteilserschleichung / jur obtention f 
par manoeuvres dolosives du prononce d’un juge- 
ment urteilsfähig Adjcapable de juger Urteilsfä- 
higkeit f s. Urteilsvermögen Urteilsfindung 
[-findun] <-, -en> f jur decision f de jugement 
Urteilsforderung / ur creance f issue de l’ex&cu- 
tion d’un jugement Urteilskraft f s. Urteilsver- 
mögen Urteilsschelte f sur vehemente critique 
publique qui accueille une decision de justice 
Urteilsspruch m verdict m, sentence f Urteils- 
verkündung / prononce m du jugement Urteils- 
vermögen nt [faculte f de] jugement m Urteils- 
vollstreckung f (Vollstreckung der Todesstrafe) 
execution f du/d’un jugement Urteilsvollzug m 
s. Urteilsvollstreckung 

Urtext m |texte m] original m Urtierchen nt proto- 
zoaire m Urtrieb m instinct m inne 

urtümlich ['uzetyımlıc] Adjancestral(e) 

Urtümlichkeit <-; kein Pl> f caractere m archa- 
ique; einer Landschaft caractere intact; eines Elefanten 
caractere primitif 

Urtyp m, Urtypus m archötype m 

Uruguay [uru'guas] <-s> nt l’Uruguay m 

Uruguayerlin) [u:ru'guare] <-s, -> m{f) Uru- 
guayen(ne) m{f) 

uruguayisch ['urrugvasıf] Adj uruguayen(ne) 

Ururenkel(in) ['u:e’u:e-] m{f) arriere-arriere-petit-fils 
m/arriere-arriere-petite-fille f Ururgroßeltern P/ 
arriere-arriere-grands-parents mp! Ururgroßmut- 
ter ftrisaieule f Ururgroßvater m trisaieul m 

Urvater m s. Stammvater Urväterzeit / [noch] 


______Urkunde-Ü-Wagen 

455 
aus -en stammen dater des temps les plus recul&s 
Urversion f eines Werks, Programms, Betriebssystems 
version f originale Urvertrauen nt rsıcH confi- 
ance f profonde urverwandt AdjıinG de möme ori- 
gine; - mit etw sein avoir la m&me origine que qc 
Urverwandtschaft f ınG zwischen diesen bei- 
den Wörtern besteht - ces deux mots ont une ori- 
gine commune Urviech nt hum fam, Urvieh nt 
fam phenomene m (fam), numero m (fam) Urvo- 
gel m arch&opteryx m Urvolk nt peuple m primitif 
Urwahl f poı Election f primaire gen pl! Urwäh- 
ler(in) m/f) &lecteur(-trice) m/f) (qui participe ä des 
elections primaires) Urwald m foret f vierge 
Urwelt f die - le monde primitif urweltlich Adj 
primitif(-ive) Urwildpferd nt zooL cheval m de 
Przewalski urwüchsig ['urevy:ksıc] Adj @®» Land- 
schaft, Vegetation primitif(-ive), a l’etat originel 
£» (nicht verbildet) Sprache primitif(-ive) Urwüch- 
sigkeit ['urevy:ksıckast] <-; kein Pl> f einer Land- 
schaft, Vegetation etat m sauvage; einer Sprache, 
Ausdrucksweise caractere m primitif Urzeit f die - 
l’ere f primaire »seit -en fam ca fait des lustres 
[que + indic] (hum); vor -en fam y a des lustres 
(hum) urzeitlich Adj s. urweltlich Urzelle / Bıoı. 
cellule f primitive Urzeugung f sıoL generation f 
spontanee Urzustand m &tat m primitif [o originel] 

USA [ur?es”a:] Pl Abk von United States of Ame- 
rica: die - les USA mp! 

US-Amerikaner(in) [u:?ss-] m{f) Americain(e) 
m{f) [des Etats-Unis d’Amerique] US-amerika- 
nisch Adj des Etats-Unis d’Amerique (form), des 
USA 

Usance [y’zä:s, Pl: y'zä:sn] <-, -n> f coM coutume f, 
usage m 

USB [u’’ss'ber, ju?es'bir] <-s, -s> m INFORM Abk von 
Universal Serial Bus USB m, port m USB 

Usbeke [vs'be:ka] <-n, -n> m, Usbekin f Ouzbek 
mf 

usbekisch [vs'be:kıf] Adjouzbek 

Usbekistan [vs'be:kista:n] <-s> nt l’Ouzbekistan m 

USB-Stick [u:!ss'berstik , jufes'birstik] <-s, -s> m 
INFORM cl& f USB 

Userfin) [u:ze] <-s, -> m/f} ınrorM utilisateur(-trice) 
m(f) 

usf. Abk von und so fort et ainsi de suite 

Usowechsel ['u:zo-] m Ökon lettre f de change & 
trente jours 

Usurpator(in) [uzur'pa:to:g, Pl: uzurpa'to:ran] <-s, 
-en> m/f} geh usurpateur(-trice) m/f) 

usurpieren* [uzor'pi:ran] tr V geh usurper 

Usus ['u:zus] <-> m fam es ist hier/bei uns -, ... 
ici/chez nous, on a coutume de... 

usw. Abk von und so weiter etc. 

Utensil [uten'zi:l] <-s, -ien> nt meist Pl ustensile m 

Uterus ['u:terus, Pl: 'uxteri] <-, Uteri> m ANAT, MED 
uterus m 

Uterusentzündung / men infection f de l’uterus 
Uteruskarzinom nt meD carcinome m de l’uterus 
Uterusvorfall m mep prolapsus m de l’uterus 

Utility [ju'tılti] <-s, -s> nt INFORM utilitaire f 

Utopie [uto'pi:, Pl: uto'pizan] <-, -n> f utopie f 

utopisch [u'to:pıf] Adj Vorstellungen, Wunsch uto- 
pique; Roman d’anticipation 

Utopist(in) [uto'pıst] <-en, -en> m/f) utopiste mf 

u.U. Abk von unter Umständen le cas Eche&ant, si 
les circonstances s’y pr&tent 

UV [u:'fau] Abk von ultraviolett 

u.v.a.|m.] Abk von und vieles andere |mehr] etc. 

UV-Bestrahlung f traitement m aux rayons ultra- 
violets UV-Blocker <-s, -> m MED, KOSMET 
anti-U.V. m UV-Filter m filtre m anti-U.V. UV- 
Hemmer <-s, -> m s. UV-Blocker UV-Lampe f 
lampe f a rayons ultraviolets UV-Licht nt rayons 
mpl ultraviolets 

UVP [ufau'pe:] <-> f Abk von Umweltverträglich- 
keitsprüfung analyse f de tol&rance &cologique 

UV-Strahlen P/rayons mp! U.V. UV-Strahler m 

„spot m U.V. UV-Strahlung f kein PIU.V. m 

U-Wagen ['y:-] m vehicule m de reportage 


